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Ot aBTOpPa

VuebHUK mpeaHasHaueH g yriayOJIeHoro u3yJeHus rpaMMaTHKY U JIEKCUKUA U
Oy/er MOJIE3eH yUYEHUKAM IIKOJI, CTYJIEHTAM, 8 TAKKE B3POCIBIM, JKEJAIOIIUM
HAYYUTHCS TOBOPUTH, MACATH W YWTATH HA AHTJIUHCKOM SI3bIKE, UCIOJB3Ys CO-
BpPEMEHHbBIE AHTTUICKIE peUeBble 000POTHI U BBIPAXKEHUS.

Hacrosituit y4eOHUK mpeaHa3HAYEH [JIsi JIUI, BIEPBbIE MPUCTYMAKINX K
M3YYEHUIO AHTJIUHACKOTO SI3BIKA, UITH UMEIOITHX HEKOTOPYIO A3BIKOBYIO TOATOTOB-
KY, HO KEJIAIOMIUX YIYUIIIATh U yIiyOuTh CBOU 3HAHUA U MPAKTHIECKUE HABBIKU.

Bnepsbie cozman HaydHO ODOCHOBAHHBIN U 3(DPEKTUBHBIN YIEOHUK, KOTO-
DBIil TO3BOJISIET M3YYaTh AHTIIUNCKUI S3bIK, H3HAYAJIHHO OPUEHTUPYSCH HA, er0
JajbHeliniee IpodeccrnoHalbHOe TPUMEHEHNE.

Paan 3naumTenbHOro moBbimeHns 3PHEKTUBHOCTH OOYIeHUA aBTOPY MPH-
MIJIOCH OTKA3aThCA OT MHOTHX CTEPEOTHUIHBIX CXeM KJIACCUMDUKAIUN S3BIKOBBIX
sIBJICHUI U BBECTU HOBBIE THUIIbI UX KJIACCU(DUKAINN.

V4aeOHUK NPAKTUIECKOTO UCIOIB30BAHNS AHTIUHCKOTO S3bIKA PEATU3IYET AB-
TOPCKYTO, JIOTHKO-AJTOPUTMHUYECKYIO KOHITEMITHIO TTOCTPOEHNST KypPCca 00y IeHusI.
DTO0 BBIPAXKAETCS B HCIOIB30BAHUM HOBBIX CXEM KJIACCH(DUKAINY SIBJICHWIA, B
JPOGHO-CTYIIEHYATOH CXeMe TOIAYN MATEPUATIA, B UTEPAIMOHHBIX AJITOPUTMAX
IPOXOXK/IEHUST TPAMMATHYECKAX TeM. JIeKCHKa BBOAUTCA ¢ ropa3io 6osee mim-
POKUM IMATIA30HOM KCIOJIB30BAHUS, U€M ITO MPUHSTO. Y YeOHVK TTPeTHAZHAIEH
It POPMUPOBAHUST YCTONYUBBIX U TPABUIBLHBIX HABBIKOB UCTIOIB30BAHMS IDaM-
MaTHUYIECKUX SIBJIEHUN U JIEKCUIECKUX EIUHUI] B YCTHOW W TUCHhMEHHOH peUn.

Cucrema ynpaxkuenuit quddepeHnupoBata mno ypoBHsM cjaoxkuaOocTH. [lo-
BTOPEHME MAaTEpHaja OPraHW30BAHO 10 ONPEIETEHHOMY AJTOPUTMY, KOTOPbBIA
obecriearBaeT OBICTPOE W YCTOWUYNBOE HAKOILIEHNE SHAHUH.

JlaHHbBI yaeOHUK TpOMET ampobalui0 B T€UEHNEe HECKOJbKUX JIeT B Kade-
cTBe 0a30BOro y4eOHWKA IJisd WHIMBUIYAJIbHBIX 3AHSITUIA C PENETUTOPOM JJIst
JIVIII, BBIE3KAIOIINX Ha paboTy m yuédy 3a pybesk, M MOKa3aJa CBOI BBICOKYIO
addexrurocTb. OH OyIeT TOIE3eH BCeM JIUAM ¢ JIOOBIM 3HAHUEM aHTJIHHCKO-
I'0 SI3bIKA B HHTEPBAJEe yPOBHEN "HaunHAONIIE — "TIPOI0IKAIOIHE”, 2KETATOITIM
VIIYUIUTh CBOU MPAKTUYECKUE HABBIKK €r0 MCITOTh30BAHUSI.

B yuebuuke mipecTaBieH ¢pe3 A3bIKa, KOTOPBIH CTUINCTUYECKY MOXKET ObITh
OTHeCeH K 'HOPMATBHOMY yIOTpeGIeHnro. !

Kax ckazana 00na mama (cama pabomarowas Yyuumenem aH2AUTICKO20 A3DKA
6 cneywikoae), makxozo nodpobHozo, NOKAMHO20 U YOa4H020 YuebHUKA HA PYC-
CKOM A3BIKE NPOCMO Hem, TOMA ona npenodaem yoce boaee mpudyamu aem.

1HOpMaJ[beIM HA3bIBAETCS TAKOE yHOTpe6JIeHI/Ie SA3BIKOBBIX ﬂBJIeHHfI, KOraa 3aJI0KEHHBIT B
HHUX CMBICJI BOCIIPHHUMAETCSI OJMHAKOBO BCEMHU CYOHEKTAMY SI3BIKOBOTO OOIIEHUsI BHE 3aBUCH-
MOCTH OT BO3DAaCTa, noJia, 06pa3oBaTeIbHOrO YPOBHS, HAIMOHAJIBHOCTH, COIUAJIBHOTO CTATYCA,
MeCTa JKATEIHCTBA, ICHXUIECKOT0 COCTOSHUS U T.II.



Ilpenuciosue

Jlauupiit yaebHUK OymerT OCOOEHHO IMOJIE3€H TeM, KTO XOYeT 3HATH aHTJIMHCKU
S3BIK XOPOIIIO W KTO YK€ MTOTEPSI BEPY B CBOU S3BIKOBBIE CIOCOOHOCTH M3-3a
HEYTa9HbBIX MONBITOK N3yYeHNA AHTTINHCKOTO S3BIKA.

BoabuimaCcTBO IPUMEPOB TAHHOIO y4eOHUKA IOI00PAHO TaK, YTOOBI BbI MOI-
JIA UCTIOJIb30BATH UX UMEHHO B YCTHOH peun. Jlekcuka yueOnuka xomut B 3700
CaMbIX YaCTO HCIOJIH3YEeMbIX CJIOB AHIVIMICKOrO S3bIKA, [I09TOMY, YCBAUBas ee,
BBI Oy/ieTe BIAJETH JAOBOJBHO DOIBITUM KOJIMIECTBOM HEOOXOIMMBIX CJIOB JJIs
Benenmns 6ecenbl Ha MHOTHE TEMBI U 714 IePeBoIa TeKCToB. [1pu Boibope rpaMma-
TUYECKUX SBJIEHUH YIUTHIBAJIOCH B IEPBYIO OYEPE/Ib TO, KAK YaCTO JAHHOE siBJIe-
HU€ UCIOJIb3YETCSA B YCTHON U MUChbMEHHOU peun. [yiyOuHa BBeIeHUsT MHOTHUX TE€M
COOTBETCTBYET YDPOBHIO TIPEJICTABJIEHHS MATepUaia B IIKOJAX C YIVIYOJIeHHBIM
U3y9YeHUEeM WHOCTPAHHOTO s3bIKA W HA MEPBBIX KYPCAX MHCTUTYTOB MHOCTPAH-
HBIX A3BIKOB. V3/107KEHIE COMPOBOK IAETCS 3HATUTETBHO OOIBIITNM KOJTUIECTBOM
[IPUMEPOB C IIEPEBOJOM, MMOITOMY BCE SIBJIEHUS 3AMOMHUHAIOTCH OOJIee JIErKO U
c¢BOOOmHO. B ympaxkuenunsx cobpano GOJBINOE YUCIO PA3TOBOPHBIX MTAOIOHOB U
YCTOWYMBBIX CIOBOCOUeTaHW. Bece 3HAUMMBIE pUMEpHI B3sIThl U3 OPUTHHATb-
HBIX UCTOYHUKOB. Matepuas yueOHHKA yJ00HO HCHOJB30BATH JJIs OTPADOTKHU
B YCTHON W NMMCHbMEHHOH PeYr KAK CAMOCTOATENHHO, TAK U C MPENOJaBATEIEM.
Hauubiii yaeOHUK OyaeT TakzKe MOJIe3€H MIPenoIaBaTe M.

BBenenne

Hauublii y9eOHUK BXOOUT B TPYIILY yIeOHBIX MTOCOOMIt, COCTABISIOMMUX €THHOE
nesnoe. [Ipeamonaraercs BBITYyCK eMIé TpexX TOMOB, TPOAOKAIONINX TOCTEI0-
BATEJILHOE U3JIOKEHHWE AHIJIMIICKOIO S3bIKA B COOTBETCTBHU € PazpabOTaHHON
aBTOPOM METOIWKON 0Oy JIeHus.

K coxkasenuio, BO MHOTHX y9e€0HBIX TIOCOOUSX, TPETHAZHAYEHHBIX JIsd 0Oy Je-
HUsl AHTJTARCKOMY $I3BIKY, BBIIIEIININX 33 MOCTIEIHEE BPEMs HA PYCCKOM SI3BIKE,
MHOTHE MPUMEPBI MPUTyMBIBAIOTCS aBTOPAMU KaK JOCJOBHBIN MEPEBOA, € pPycC-
CKOT'O $3bIKA, B TO BPEMsi KaK B AHIVIMICKOM sI3BbIKE y2Ke CYIIECTBYIOT CBOU KOH-
CTPYKITUHU, UCIONB3YIOMIUECS B 9TOM THUIE CUTYAIU, © UMEHHO 9T YCTONIUBBIE
Pa3TOBOpPHBIE 00OPOTHI ¥ KOHCTPYKITUU HAJA0 3HATH B MEPBYI0 odepenb. W mo-
ITOMY WM OTHAHO Tpeinodrenne. K ToMy ke, MHOTHE TPUMEPHI B y4eOHHUKAX
npuBOAsTCA 6e3 TIepeBoIa, 9TO 3aTPYIHAET TOHUMAaHWE TOYHOTO CMbICTa (hpa3
1 WX yCBOEHMe, OCOOEHHO Ha HAYAJIBLHOM dTale 00y<IeHus.

B sTOoM yuebHUKE caesiaH TEPEX0/] OT O/ITHOTO SIBJIEHUS I'PAMMAaTUKU K
JPYTrOMY HECJIOXKHBIM WM JIOTUYHBIM. BOJBIIMHCTBO yYEHUKOB, TTPOIIEIIIAX
obydeHue 1Mo JaHHOMY Y4YeOHUKY, OTMETHJIN, YTO MPOIECC YCBOCHUS SI3BIKOBBIX
SABJIEHUH MTPOXOIUT 3HAYUTEIBHO JIerde U ObICTpee, 9eM MTPU UCIOIb30BAHUH JIPY-
rUX y49eOHBIX TTOCOOHIA.

Kak mokasbiBaer anains OOJBIMMHCTBA, CYIIECTBYONUX YIeOHUKOB, KO MHO-
UM TPAMMATUYECKUM SBJIEHUSIM aBTOPBI HE TIOIXOIAT C JOJ2KHBIM BHUMAHUEM
¥ DAyOMHOM, XOTsI UMEHHO OHF YaCcTO HUCIOMB3YIOTCH B A3BIKOBON MPAKTHUKE, U
MMEHHO UM OBLIO yAeJaeHO 0cO00e BHUMAHKME B JAHHOM yIeOHHKE.



ABTOp OTHIONH HE TIPETEH/IyeT HA MOJHOTY OXBATA BCEX IPAMMATHYECKUX SIB-
JIeHU# aHrIMACKOro a3bika (01uH 13 HanboJee IOJMHBIX KYPCOB 110 aHIIUICKON
rPaMMATUKE 3aHUMAET HE OJIUH JeCsATOK TOMOB). OCHOBHOE IOCTOMHCTBO JIAHHO-
ro y4eOHHKA COCTOUT B AKIIEHTHPOBKE HA T€X IPAMMATHUYECKMX KOHCTPYKIUAX
¥ JIEKCUYECKUX €IUHUIAX, €3 KOTOPBIX HU MOBOPUTH, HA YATATH, HU MTUCATH MO0-
AHTJTUHCKY HE MPEeICTABISETCsT BO3MOXKHBIM. VIMEHHO Takue si3bIKOBbIE SBIEHUS
BBI U OyJieTe W3y4arh, HO 3HAYUTEIHHO IUIyOXKe W TOAPOOHee, YeM TO MPUHSTO.
Her mwkakux coMHeHWii B TOM, 4TO JeJ€HWE IPAMMATHKH HA MOPQOIOTHIO U
CHHTAKCHUC YAO0OHO JIJist CO3/IAHUs CIIPABOYHMKOB, HO OTHIO/b HE YIeOHUKOB, I10-
TOMY B JAHHOM yUeOHUKE MOPMOIOTHS ¥ CHHTAKCUC W3JIATal0TCs MAPAJIJIETBHO,
Ha OCHOBAHWM ABTOPCKOM KOIETIMU METOIAVKY Tpernojapanus. Hamuune 6071b-
IIOT0 KOJIMYeCTBa Tpaduieckux 00pa30B B BUIE PUCYHKOB, CXEM WM TUATDAMM
3HAYUTENHHO ODJEr4aeT MOHNMAHNE W 3AMOMUHAHUE BCEX M3JIOKEHHBIX A3BIKO-
BbIX ABJICHUMN.

B nannom yuebHMKe TIpeicTaBiIeHA JEKCHKA M0 TeMaM: 3HAKOMCTBO, Bozpact
mozeit, [Tpodeccun, Ioroga, Jom, Keaprupa, Onucanre o6beKTOB.

BosbmmacTBo Tabinil, MOACHAIONNX JEKCUIECKUE €IMHUIIbI, COPOBOXK1a-
IOTCH TPAHCKPHUIIKeH, TaK 4TO y Bac, He OyAer HeOOXOAMMOCTH HYacTO 3arjis-
IBIBATH B CJIOBAPH, Y€M BBl CIKOHOMHUTE Baie Bpemsi. K ToMy Ke, Bbl Oymere
O/THOBPEMEHHO 3alMOMWHATH HTPABUILHOE NMpou3HoIineHne u yrapenue. CoBery-
€M BaM 3aHWMATHLCSA PEryJsipHO, MO HECKOJIbKY Pa3 BO3BPAIIAsCh K Ipopabo-
TAHHBIM TEMAaM JAHHOTO y4eOHWKA, W TOTA BbI OBJIAJEETe IPAMMATHYECKUM U
JIEKCHYECKUM MATEPHUAJIOM, JOCTATOYHBIM IS IEPEX0/1a KO BTOPOMY dTalty 00y-
uyenus (ToM BTODOIi), Ha yposue Intermediate. JIjisi KA4eCTBEHHOIO YCBOEHWUSI
BCEX TIPEICTABJIEHHBIX B yUeOHUKE TEM PEKOMEHYEM BBINOJHSITH BCE 33 IaHUs
¥ yOPa’KHEHUS TIOCIE0BATEIHHO, BHIMUCHIBAS BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHC-
KPUIIIKEH U MePEeBOJOM B OTAEJIBHYIO TETPA/Ib.

IlepBoiit TOM TaHHOTO yYeOHUKA MOYKHO U3Y9IUTh 3a OJIMH WUJIN JBA IO/, B 3a-
BUCHMOCTH OT 33TPAYEHHOIO BPEMEHH, YCHIINN U TPEABAPUTETHHON MOATOTOBKH.
Temepp orBeTuM Ha HaubOJIEE YACTO 33aBAEMbBIE BOIIPOCHL.

1. CKO/IbKO HY2KHO BPEMEHU 9TOOBI JOCTATOYHO XOPOINO BBLy4YWUTh
AHTVIUACKUHN A3BIK?

DTO 3aBUCHT OT BalllUX TPEABAPUTENBHBIX 3HAHUWE. Kciu Bbl HUKOTIA HE
U3yYaIH AHTIINACKUHN A3bIK, TO yCIIeX OyIeT 3aBUCETH OT CJIeAYONUX HAaKTOPOB:

a) KOJIMYECTBO BPEMEHH, 3aTPAaduBaEMOI0 BaMH Ha HM3ydeHue ga3bika. Ha
B3IJIsI]] aBTOPA, CaMbIM 3 MOEKTUBHBIM AJITOPUTMOM SIBIAIOTCSH €2KETHEBHBIE 3a-
HATHS HE MEHee Jaca-IIByX.

6) LCUXOJIOruYecKuil HACTPOl, ¢ KOTOPbIM Bbl 3anumaerech. Ciuepyer Obirb
BHUMATETHHBIM, HE OTBJIEKATHCHA, OBITh TPEAETbHO CKOHIIEHTPUPOBAHHBIM Ha,
y4ebe, BEPUTH B yCIIEX.

B) NPABUJIbHO NOJAOOPAaHHAA METOIMKA 00y UEHHUS.

O[HY CYUTAIOT, YTO MOXKHO BBIYYUTEH MOOOIBINE AHTJIMICKAX CJIOB, W TOTIA
BCe OCTAJBHOE PUAET camo. Takue "crenuaaucTsl’ TBITAIOTCS YIUTh BCE CJI0BA,
HaM3yCTh, B35AB c10Baphb obbemoM B 10000 ciioB. Hy»x#Ho v roBOpUTH, 9TO TAKOH
METOJI, HE TIPUBEIET K yCIIEXY.



Jlpyrue mojiararoT, 9TO MOXKHO Oe3IyMHO, 10 MHOTY Pa3 MOBTOPSTH TEK-
CThI TUHTADOHHOTO KYPCa, W MTOHUMAaHUe IMPAMMATHKY W HIOAHCOB TIOA00pa CJIOB
NPUIYT CAMHU, aBTOMATHYECKH. TakOM TCEBIOMETOJN, TAKKE HE TMO3BOJUT BaM
JIOOUTHCS yCliexa B IPAKTUYECKOM HCIOJIb30BaHuu a3bika. OCHOBOI OBJIa/IeHM S
SI3BIKOM SIBJISIETCST OCO3HAHHOE U3y UY€HNE IPAMMATHKH, TIPU STOM HEOOXOIMMO OT-
pabaTHIBATE KAXKI0€ SBJIEHUE IO ONPEIeeHHBIM (O (DEKTUBHBIM AJTOPUTMAM,
KOTODBIE TIPEJTArafoTCs B JTAHHOM yJIeOHUKE.

2. 3aueM HeoOXOAMMO U3YyYIaTh POHETUKY

— Hecobmronenne npaBua (pOHETHKH MOMKET IMPUBECTH K HEXKETATETHLHOMY
MCKaXKeHuio cMbicaa. [ToaToMy HeoOX0InMO NCTIOTH30BATh BO BPEMST yieOb! Cie-
JyIOIHe, NOKA3aBIe CBOK 3(hMEKTUBHOCTD, JTUHTA(MOHHBIE KYDCHI.

1. "Tree or Three?”, Ann Baker, Cambridge University Press, 1994.

2. "Better English Pronunciation”, J.D. O’Connor, Second Edition, Cambridge
University Press, 1993.

3. ”Ship or Sheep?’, Ann Baker, Cambridge University Press, 2000.

Pexkomenmyercsa mpopaboTaTh UX CAMOCTOSTENBLHO WA C MPEIOJABATENEM.

Js 3aKkperiennss TPaKTUKW YCTHOM PEYr aBTOP PEKOMEHIYET HCIOIb30-
BaTh, HAPAAY C JAHHBIM yIeOHUKOM, CJIEIYIOIIHE MOCOOHUsI:

1. L. G. Alexander "FIRST THINGS FIRST”; 2. Bernard Hartley, Peter
Viney "Srteamline English” v.1, 2.

IIpu sToM aBTOpP rIyOOKO yOEXkKIeH, ITO OA30BBIM YIEOHUKOM JOJIXKEH OBITDH
y4€OHUK IPAKTHYECKOH IPAMMATUKU, B KOTOPOM OObsICHEHUS I'PAMMATUIECKUX
SIBJIGHWI W3JIATAIOTCS HA POTHOM sI3bIKE YUIEHUKA.

B zaksrouenne XOTUM TOTYEPKHYTH, 9TO [JIsi MPOMECCHOHAIBLHOTO OBJIAIE-
HUS S3BIKOM HEOOXOAMMO MapaJIe bHO 3aHNMATHCA (DOHETHUKON, IPAMMATHKON
U JIEKCUKOI, Ha KazKI0M JTalle J1eJasd aKIEeHThl Ha 4eM-TO 0Oojiee BaXKHOM B JaH-
HbIIT MOMEHT.

Bormpeku mupoKo pacnpocTpaHeHHOMY MU(Y O BO3SMOKHOCTH U3y UEHUS sI3bI-
Ka B Kpardaiimme cpoku (1-2 Mecsia), OObIT HOKA3BIBAET, YTO HA MPAKTUKE
HEOOXOIMMO HACTPOUTHCS HA OOJIBINYIO PAbOTy, U 3HAYUTETHHBIE 3ATPATHL Bpe-
MeHU. JI1000i MHOCTPAHHBINA A3bIK MOXKHO HU3y4aTh BCIO YKH3Hb, IIOCTOAHHO €ro
COBEPILIEHCTBYS.

He nperenays Ha ujeaibHy0 MOJE/Ib 00y YeHHsl, aBTOP CIPEMUIICA CO31ATh
ONTUMAIBHBIN METOJ, TAPAHTUPYIONWE 00slee BBHICOKYIO 3(DIEKTUBHOCTL MPO-
1ecca O0yYeHHUsl IO CPABHEHUIO CO MHOTHMHU IO CUX [TOP CYIIECTBYIOIIMMHU.
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I'maBa 1

doHeTUKa 1 (poHETUIECKAL
TpaHckpunmuga Phonetics &
Phonetic Transcription

Kparkmnii BBogHO-(OHETHYIECKNIT KYyPC

donrerndecKkas TPAHCKPHUIIINI TAETCSI B CIOBAPAX I8 BCEX JIEKCUIECKHX €M~
HULI, BKJIFOYasl CJIOBOCOYETaHUs: 1 YacTu cjioB. OHa 3alUChIBACTCs B KBAIPATHBIX
CKOOKAX € TIOMOIIBIO CIEAYIONINX CTAHIAPTHBIX CUMBOJIOB MexX myHapoaHoit dho-
HETUYECKON acCOIUaIun:

Tabumia cuMBOJI0B (DOHETUIECKON TPAHCKPUIIIIAN

[d]
[b]
(4]
[d3]
(f]
[9]
(h]

(k]
(1]
[m]
(3]

(p]
[r]

day
back
they
jump
few
go
hot
yet
key
lead
map
measure
sing
pen
red

[der]
[baek]
[der]
[d3amp]
[fju:]
[gav]
[hot]
[jet]
[ki:]
[led]
[maep]
[ me39o]
[sm]
[pen]
[red]

9

JEeHb
c3a,u
OHU
IpLIraTh
HEeMHOT'O
YXO/IUTh
ropga4uii
eme He
KJII0Y
CBUHeI]
KapTa
U3MepdaTh
eThb
py4Ka
KPaCHbII
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[s] son [san] CBIH

] she [Ji:] oHa

[t] tea [tiz] qait

[tf] chat [tfeet] pa3roBOp
(0] thing [61m] mpeaMeT
[v] view [vju:] BHJL

[w] wet [wet] MOKPBIi
[z] Zero [ zi(d)rov] HYAB

[n] nod [nod] KHBOK
[ae] bad [baed] ILJIOXOT
[a] barn [ba:n] ambap
[p] pot [pot] TOPTITOK
[a1] bite [bart] KyCaTh
[av] now [nav] ceitgac
[ara] tire [ tamo] MIHA
[ava]  tower [ tave] OaITHs
[o:] more [mo:] erié

[o1] boy [bor] napeHb
[e] bed [bed] KpOBaTh
[ea] there [0ea] TaM

[2] about [o baut] OKO.JI0
[av] note [navt] puMedaThb
[3:] bird [b3:d] OTHUIA
[1] pit [prt] ama

[i:] sheep [fi:p] OBIIA

[19] here [h19] 3/1€Ch
[u:] boot [bu:t] OOTHHOK
[v] put [put] KJ1aCTh
[va] poor [pva] Oe/THbBI
[A] cut [kat] pe3aThb
[e1] make [meik] U3rOTOBJIATH

VYupaxxneune 1. Boiyunre mpoum3HOIIeHNe W HAMUCAHAE BBIIMICIPUBEICH-
HbIX CbOHeTI/ILIeCKI/IX CHUMBOJIOB.

AHFHHﬁCKHe TJIaCHbI€ 3BYKHN 6bIBaIOT AJINMHHBIE€ U KOPpOTKHUe. He06-
X0 MO YEeTKO COGJIIO,Z[aTb Pa3HUIly B IIPOU3HOIIIEHUU MeX/J1y HUMMHA,
IIOCKOJIBKY /UUJIMHA I'NIACHOI'O 3ByYKa HecCeT CMbICJIOpa3JIndnuTeJIbHY 0 (byHK-
nuio.

IIpumepsr:

sheep [[i:p] osua; — ship [[1p] cyamo, kopabinb
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1.0.1 BcronomorarejabHbIEe CUMBOJIBI

JdBoeroune o6o3HaYaeT yaauHeHNE 3ByKa (IPUMEPHO B 2 PA3a MO CPABHE-
HUIO C KOPOTKUM 3BYKOM).

SHaK yIapeHus CTaBUTCH TEPE] IEPBBIM 3BYKOM yaapHoro ciora. Eciau 3nak
yJapeHusd CTOUT B BEPXHeN 4acTH CTPOKHU, TO 3TO CUJbHOE yJapeHue, a eciau B
HUXKHEH — 3TO ¢1aboe yIapeHne, HampuMep:

BepXHee CIJILHOE yJapeHHue B caose increment [ mkrimant];
BepxHee CUIbHOE yaapenue B ciose phonetics [fo netiks]
nepBoe HUXKHee cuaaboe ymapenmne B ciose dihexagonal [,dathek sagan(o)]]

Kpyrnbie ckoOkn B TPaHCKPHIIINN HCIOIL3YIOTCA myid obo3HaueHnsa pa-
KYJBTATUBHO IIPOU3HOCUMBIX 3ByKOB Wi (paKyJIbTATUBHBIX ydapeHuil
(T.€. TOI YaCTH TPAHCKPUIIIMH, KOTOPYIO MOXKHO LIPOU3HOCUTH MJIM HE LIPOU3HO-
CHTB), HAITPUMED:

hirable [ hai(a)rab(s)l]; debarb [( )di: ba:b]

PaBroynoTpeOuTenbHbIE BAPUAHTHI TTPOU3HONICHUSA WJIH YIAPEHUS TPUBO-
JIATCS 9epe3 3alaTyio, HalpuMep:

formidable [ fo:midab(a)l, fo midab(a)l]...

Ecmu npuBomuMbie B OMHOM CIOBAPHOI CTATHe BAPUAHTHI CJIOBA MTPON3HOCST-
Cd TTO-PAa3HOMY, TO U3MEHACMaA YaCTh TPAHCKPUIIIIUN BBINTNCHIBACTCA OTACIbHO,
HaITpuUMep:

hernsew, hernshaw, hernshew [ h3:nsav, -[2:, -[ov]

Wuorma TpaHCKpUNIIWST OTHOCUTCS HE KO BCEil BOKAOYJIe B IIEJIOM, & K OT/Ie/b-
HBIM ee 3HAUYeHUSM, HAITpuMep:

conservator 1. [ konsaverto] xpanurenn; 2. [kan s3:vota] onekyn

Yupaxkaeuue 2. [IpouTture mpuBeieHHbIE TPUMEPBI BCIYX HECKOIBLKO Pas,
JOOUBASICH YBEPEHHOTO OBICTPOrO MPABUIBHOTO TPOU3HECEHUS.

IIpumepst Bapualnii BCIIOMOTATENIBHBIX CHMBOJIOB:

Yupaxkxueune 3. Cieaymoimuii COMCOK CJIOB cJjieAyeT 3HATh U3-3a
TPYAHOCTH Mpou3sHolneHnsd. [[pounTaiiTe UX BCAYX W BBIYUNTE HAU3YCTD.

[.bababa ] [ ba:baba ] [,ba: baba ]
[baba: ba] [ ba: ,ba: ba ] [ baba:ba]
[,baba:ba] [ ba:ba:ba] [,ba: ba: ba ]
[ba baba] [ba: baba] [ ba baba]
[.bA baba] [ ba: baba] [,ba: baba]
[ba ,baba] [ ba: ,baba] [ ba ,baba]
[.ba ,baba ] [ ba: ,baba] [,ba: ,baba ]
[ba ba:ba] [ba: ba:ba] [ ba ba:ba]
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apostrophe [0 postrofi] armocTpod
catastrophe [ko teestrafi] kaTacTpoda
cupboard [ kapbad] mkad; 6yder
recipe [ resipi] peuenr
hiccough [ hikap] HKOTA

sword [so:d] Med; TImara
plough [plav] Iyr

muscle [ mas(a)]] MBIIITIA, MyCKYJT
interesting [ mtristm] MHTEPECHDIH

1.1 Owmodonsr (Homophones)

CrioBa, MPOU3HOCUMbIE OJUHAKOBO, HO HMEIOIIYE PA3HOe HANMCAHWE U 3HAYCHUE,
HA3BIBAIOTCA OMOMOHAMH.

Yupaxxuaenmue 4. [Ipourure BCayx cioBa, 00palasi BHUMAHAE HA, OJIMHAKO-
BO€ TIPOM3HECEHNE, HO PA3HOE WX HATMCAHWE U MEPEBOJI.

air [ed] BO31YX; aTMocdepa,

heir HACJIEHUK

aloud [0 laud] BCJIYX; IPOMKO

allowed JAJIa, BOJIIO; CTAPaJIach

dough [dov] TECTO; TMACTA,

doe caMKa (JaHu, 3aiila, OJeHs U T. I1.)
fare [fea] ILIaTa 38 IPOEe3/,

fair ApMapKa; YeCTHBIH; CIIpaBe JINBhIN
faze [ferz] 6ECIIOKOUTD, J0CaYKJATh; PACCTPAUBATD
phase daza, craans, MEPUO; STAI;

floe [flov] [UTaByvas JibMHA; JeJISHOE TIOJIe

flow Te4YeHHe; IOTOK, CTPyH

flu [flu:] (cokp. ot influenza) rpunmn

flew past or fly (nerarh; nerern)

grate [grett] peléTKa; TepeTh Ha TEpKe; CKPUIeTh
great OOJIBIIION; OrPOMHBIH, TPOMATHBII
groan [gravn] CTOHATD; TSKEJO B3/IBIXaTh; BOPYATH
grown B3POCJIBIA; P.p. OT grow (PacTu, yBEJUIUBATHCH )
hoarse [ho:s] XPUILIBI; rpyObIii, peskuii

horse JIOTIA b, KOHB

its [1ts] ero, eé; npuHajJiexKaluii eMy, eif; cBoit
it’s = it is — 3TO ecTh ...

it’s = it has — on obaamaer ...

lays [leiz] (oH/0OHA) KIAMET, HAKPHIBAET

laze JIEHTSAHHUIaTh, 6e3/1e/IbHNIaTh
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might [mart] MOKeT (OBITB); PA3PEIINTE; TO3BOINTE JIN

mite KJICII; CKPOMHAS JOJIA; Ty TOUKa,

mown [movun] P-P- OT MOW — KOCHTD

moan CTOH; »Xay0ba; CTOHATH

our [ ave] HAalll, Hallla, Hallle, Halll

hour Jac

pale [peil] CBasl; YaCTOKOJI; OrOPayKUBATh; DJIEIHbIH; TYCKIIbIH
pail BeOpo; Dabst

pane [pem] OKOHHO€ CTEKJIO

pain 60Ib; cTpaJaHue, OrOPICHHIE

peal [pi:]] 3BOH KOJIOKOJIOB; packar (rpoMa U T. I.)

peel YUCTUTEL (PPYKTHI, OBOIIH

place [plers] MECTO; CHIEHBE

plaice KambaJta,

practise [ preektis] TpemmpoBarb(cs), ynpaxKHATE(Cs1), TPAKTHKOBATE (Cs1)
practice IPaKTHKA; IPUBBIYKA; TPEHUPOBKA, yIIPAKHEHHE
pray [pre1] MOJIUTBCSI; MOJIUTH, YMOJISITE

prey OXOTHUTLCS, JIOBUTh; TPalUTh

raise [reiz] HOJHUMATh; IIOBBIIATH

rays yam

read [ri:d] IUTATH

reed TPOCTHUK, KAMBIII

rein [remn] V3112, CIAEPKHUBAIONIEE CPEICTBO; KOHTPOJIb

rain TTOXK Ib

right [rart] CTIPABEJINBHINA; TPABUJIBHBIN; MOIXOAAIINN

rite 00psiz, pUTYaJI; IEPEMOHUS

write ICaTh

rough [raf] HepOBHbIIi, LlepluaBblil; Irpy6blii; HeobpaboTaHHbLil
ruff rpebenn; épur (ppiba); OUTH KO3BIPEM

sale [se1l] IpoiaXka; cObIT; TOProBJisd

sail mapyc

scene [si:n] MECTO NeiCTBUs (COOBITHS, IPOUCIIECTBHS U T. 1.)
seen P. P. OT see — BHIETD

sent [sent] past u p. p. or send — mocbLIATH

scent 3amax, apoMar

sight [sart] 3pEHUne; BUJ

site MECTOIIOJIO2KEHUE, MECTO

sole [soul] MOJIOIIBA, CTYTIHS

soul AYIIa, AyX; CYITHOCTH

sought [so:t] past m p. p. or seek — uckarn

sort BHUJI, POJT; COPT, PA3HOBUIHOCTE; PA3PS, THIT, KIACC
steak [steik] KYCOK MsCa WM PHIObI (JI71s KapeHbs); Oudmrekc
stake KOJI, CTOJIO; CTOMKA, MOATTOPKA,

tea

6]

Jaii
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tee TeX. TPOWHWK; METKA I MA94, MUIICHE (B UTpax)

there [0ea] TaM; TyJa,

their UX; NPUHAJJIEIKAIINHN NM; CBOIl, CBOI

they’re y HUX €CTb ...

through [Oru:] HACKBO3b; Yepe3, CKBO3b

threw past or throw — 6pocarb, KuaaTh

tire [ taro] (AE)! mmna; mokphImKa; ycTaBaTh

tyre (BE)? mmnHa, NOKpbIIKa

toe [tav] maJer, HOru; HOCOK (HOrM, GOTUHKA, IyJIKA U T. II.)

tow OYKCUPHBIA TPOC; OYKCHPOBKa; HYKCUPOBATH

waist [werst] TaJIHs

waste pacTpadnBarh, HAPACHO TPATHTH,/ TEPSITH (JIEHBTH, BpEMs
U T. II.); HCCAKATH

wait [wert] OXKUJIaHUE; AHTPAKT; ePephiB

weight BeC; TSIKECTh; TPy3, HAIPY3Ka

weather [ weds] norozma

whether OIMH M3 OBYX; KOCBEHHBIH BOIPOC N

whine [wain] SKAJTOGHBIN BO; CKYJIUTD; MIAKATHCS

wine (BuHOrpaIHOE) BUHO

13nech v manee — AE — aMeprKaHCKHUl BapHaHT aHIVIHICKOrO sA3bKa; BE — 6puranckmii
BapHUaHT QHTJIUHCKOTO S3BIKA
23 1ech u ganee BE — 6puTaHCKH BapHAHT aHIVIMICKOTO SI3BIKA
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1.2 OcobeHHOCTU YTEeHUsI HEKOTOPHIX CJIOB

Yupaxkuenue 5. BEuMaTe pHO TPOUUTANTE BCIYX HUXKEIPUBEIECHHBIE CJIOBA.
Obparure BurManue: GyKBBI, TIOKA3AHHBIE B JIEBOI KOJOHKE, HE TTPOU3HOCATCS

p  psychic [ sarkik] psychiatry [sar karotri] pneumatic [nju: meetik]
pseudonym [ sju:denim] psychology [sa1 kolad3i] receipt [r1 si:t]

b comb [kovm] dumb [dam] numb [nam]
debt [det]
lamb [leem] doubt [davt] subtle [satl]
womb [wu:m] climb [klaim] tomb [tu:m]

1 could [kud; kad] should [Jvd; fad] calm [ka:m]
walk [woik] salmon [ seman] chalk [tfa:k]
talk [to:k] half [ha:f] palm [pa:m]

h  honour [ ong] honest [ onist] hour [ avo]
heiress [ eors] heir [ea]

t  whistle [ wis(a)]] castle [ ka:s(a)l] fasten [ fa:s(a)n]
soften [ sof(a)n] Christmas [ krismas] listen [ lis(a)n]

k  knee [ni:] knife [narf] know [nav]
knob [nob]
knowledge [ nolid3] knot [not] knit [n1t]

r card [ka:d] park [pa:k] farm [fa:m]
burn [b3:n] water [ wo:ta]
work [w3k] storm [sto:m] start [sta:t]
mother [ mada] sister [ sista] teacher [ tictfa]
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Yupaxxuaenue 6. lIpountaiite npumepsr, obpaiias BHIMAHUE HA PA3HUILY
B IIPOU3HOIIEHUN.

fast [fa:st] vast [va:st]
few [fju:] view [vju:]
suffer [ safa] cover [ kava]
very fast [vert fa:st] very vast [ verr va:st]
a good few [2 gud fju:] | a good view [o gud vju:]
fin [fin] thin [6m]
free [fri:] three [6ri:]
first [f3:st] thirst [63:st]
that [Ozet; dat] vat [veet]
they [Ger] vain [ven]
fought [fo:t] thought [69:t]
frill [fr1l] thrill [6r1l]
author [ 0:09] other [ Ad9]
Martha [ ma:09] mother [ mada]
both [bavo] growth [grove]
sink [smpk] zinc [zink]
seal [si:]] zeal [zi:]]
looser [lu:sa] loser [ lu:zo]
place [plers] plays [plerz]
niece [ni:s] knees [ni: z]
bus [bas] buzz [baz]

sin [sin] thin [61n]

$0 [sov] show [Jav]
sigh [sa1] shy [Ja1]
harm [ha:m] arm [a:m]
peak [pik] beak [bi:k]
ten [ten] den [den]
breeding [ bri:dip] breathing [ bri:dm]
pick [prk] pig [prg]
dock [dok] dog [dog]
lock [Iok] log [log]
chin [tfin] gin [d31n]
choice [tfors] Joyce [d301s]
rich [r1tf] ridge [r1d3]
search [s3:tf] surge [s3:d3]
shoe [Ju:] chew [tfu:]
washing [ wo[in] watching [ wotfip]
shop [Jop] chop [t/op]
heir [ea] honest [ pnist]
honour [ pna] hour [ ava]
aisle [a1l] gnomic [ nouvmik]
gnu [nu:] knee [ni:]
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Yupaxuenue 7. [lpounTaiite ciioBa, B MPOU3HECEHWH KOTOPHIX 00ydaeMbie
9alle BCEro JOMyCKAIOT OIMTUOKH.

a about [o bavt]| wander [ wonda]| last [lazst] late [lert]
wonder [ wanda]
i alive [o larv] | live [lv] life [larf] give [giv]
u put  [put] cut [kat]
ie fiend [fi:nd] | friend [frend] | science [ saions]
e met [met] | meter [ mi:ta]
sorry [ sori] | go [gav] love [1av] to [tu:]
ea head [hed] team  [ti:m] react  [r1 aekt]
ou |our [ ava] | route [ru:t] would  [wud];
[wad]
0o | cool [kul] | cook  [kuk] coop  [ku:p]

VYupaxxueuune 8. IIpountaiite cmoBa B Tabmauie, obparmas BHAMAHHUE HA
Pa3HUIly B IpOM3HECeHUH (HO HE B HAIMCAHUM) B 3aBUCHUMOCTH OT MX [IPHHAI-
JIEKHOCTH K TOU WJIM WHOIN YacTh Pedu, 8 UMEHHO: CYIIECTBUTENHHOE — TJIaroJ.
B HEKOTOPBIX IBYCHOXKHBIX CJIOBAX YIAPEHUE MATAET HA TMEPBBIH CJIOT, €CJIU ITO
CYNIECTBUTEIHHOE, 1 Ha BTOPOI CJIOT, €CJId 3TO TJIAroJI.

CyniecTBuTesIbHOE I'naron

conflict [ konflikt] conflict [kon flikt]
contest [ kontest] contest [kon test]
suspect [ saspekt] suspect [sp spekt]
desert [ dezat] desert [di z3:t]
import [ mpo:t] import [1m po:t]
increase [ mkri:s] increase [ kri:s]
insult [ msalt] insult [in salt]
transfer [ treensfs:] transfer [treens f3:]
permit [ p3:mit] permit [po mit]
present [ prez(e)nt] | present [pr1 zent]
progress [ provgres] | progress [pra gres]
protest [ provtest] protest [pro test]
transport [ treenspo:t] | transport [treen spo:t]
record [ reko:d] record [r1 ko:d]
reject [ ri:dzekt] reject [r1 d3ekt]
reprint [ ri:,print] reprint [ ri:,print]
subject [ sabdzikt] subject [seb d3ekt]
upset [ Apset] upset [ap set]
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I's1aBa 2

NMmena cyimecTBUTeIbLHBIE 1
aptukjn Common Nouns &
Articles

2.1 JImHrBHMCTMYECKO-JIOTNYECKOEe BBEIECHUE

3bIk npeacTaBjisger coboli cpeacTBO KOMMyHUKauu (OOIIEHUsT) MEXKJLY JIH0-
IbMH, C TIOMOIIBI) KOTOPOTO OHU OOMEHWBAIOTCH JIPYT C APYTOM MBICJISMU, TOH
n nHOH mH(popMalpeil. MbIC/Ib HAXOINT CBOE BHIPAKEHNE UMEHHO B I3bIKE, 063
SA3BIKOBOT'O BBIPAYKEHUS MBICTH OIHOTO Y€JIOBEKA OKA3BIBAIOTCS HEJIOCTYIHBIMHA
Apyromy.

ITouumanue peum, TekKcToB (cxeM, GOPMYJ, U T.I.) CBA3aHO ¢ PACKPHI-
THEM WX CMBIC/IA. UT0OBI PACKPBITH ITOT CMBICT W, CAEIOBATEIbHO, MOHITH
petUb, WIX TEKCT, HEOOXOANMO COOTBETCTBYIOIMINM 0DPAa30M HHTEPIPETHPOBATH
ero. Ilox uarepuperanueil noApa3yMeBarOT IPUIAHUE CMbIC/IA CUMBOJIAM (CJI0-
BaM, BBICKA3BIBAHUSM) WHOCTPAHHOTO A3BIKA.

Jlist u3yvenus U MOHUMAHUS CJIOKHOTO 00beKkTa (KAKOBBIM sIBJIAETCs JI000I
A3bIK) €ro JedaT Ha GoJiee IPOCThIE U JIErKUe i TOHMUMAHUA COCTABHBIE da-
ctu, HanpuMep (HOHETHUKY, JEKCHKOJIOTH0, TpaMMaruky. I[Ipudem npu gereHnn
KJaccuduKanysa sBJCHUI U HOHATUN OCYIIECTBISETCs [0 MPU3HAKY, UMEOIe-
My CYIleCTBEeHHOe 3HadeHne. [[oydeHHbIe COCTABHBIE YACTH EJIAT najee, MOKa
HE JIOXOIAT 0 MOHATHH, KOTOPBIE IeIUTh 00jee HeT HeOOXOIUMOCTH M3-33 UX
MPOCTOTHI, U ¢ 3TUX DAZOBBIX MOHATHI YIOOHEE U JIerde BCEro HAYaTh U3y IEHUE
cnoKHOrO o6bekTa. OnucanHas MOCIeI0BATENBHOCTD AeHCTBUN TTPU MPEICTAB-
JIEHUH ¥ M3y9EHUU CUCTEMBbI HA3BIBACTCH (POPMATU3AIIHS.

Ecnu o1uH 4€10BEK BBHIPAYKAET CBOM MBICJIU CPEJCTBAME IPYTrOro (MHOCTPAH-
HOI'O) sI3bIKa, TO, YTOOLI MOHATH 3TO BBICKA3LIBAHUE, HEODXOAMMO BOCIIOJIbL30-
BarbCs (POPMAIM30BAHHLIMYU PaBUJIAMH Hpeobpa3oBaHusi (epeBoaa)
€ OHOTO s13bIKa HA Apyroil. [losToMy 3Tu mpaBuia HEOOXOMUMO 3HATH U YMETh

21
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X TPUMEHSTh.

[Monw3ysich popMaTM30BAHHBIME TTPABAIAMU, BO3MOYKHO AHATM3UPOBATD, YTOY-
HATH U PA3bICHITH MOHITHSI, BHIPAYKEHHBIE HA IPYTOM SI3BIKE.

st OMHO3HAYMHOTO TOJIKOBAHUS U IOHUMAHUS CMBICJIA BCAKOE OIPEIeTICHIE
VIV TIPABUJIO JOJIZKHO OBITH SICHBIM, YETKUM W HEIBYCMBICJIEHHBIM.

MaTemMaTuKu yyKe IOKA3a U MPUHINANHAAIHHYIO OIPAHUYEHHOCTH CTPOrOro
bOopMaSTHHOrO ONUCAHUS JTIOOOTO PEATbHOIO SIBJIEHUST WJIU TIPOIECCA, TTOITOMY
MBI MOXKeM (OPMATH30BATH TAKOE CJIOKHOE SBIEHUE, KAK AHTJIUHACKUN SI3BIK C
HEKOTOPBIM MPUOIMKEHUEM W TIOJTHOTOIA.

Yem Gostee TBOPUECKH HCCIEIOBATENL TOIOWAET K mpobiaeme, TeM OOJbIle
BEPOSTHOCTH, YTO OH CMOXKET HAUTH TIPUHIMINAILHO HOBBIE MMOHSTHSI, METO/IbI,
MPUHITATTBL (POPMATUIAMMH M KIACCH(PUKAIINN 1, TAKUM 00pa30M, PEIIUTDH €€ Ka-
gecTBeHHO Gostee 3(hdeKTUBHBIM CTOCOGOM. DTO KacaeTcs KaK YIUTEs, YIEHOTO
JIUHIBUCTA, TAK U YUCHUKA U3YUAIONEro d3bIK.

CunTakcm4YecKue OIPEeJIeJIeHNs YKA3hIBAIOT WU BBIAEJSIIOT OOBEKT HO-
CPEICTBOM YCTAHOBJIEHUs TIPABUJI OMIEPUPOBAHUS C HUM.

Msgr ¢ Bamu Oy1eM TIOIB30BATHCS CUHTAKCUIECKUMHU ONMPEIEIEHUSIMU OIIEPH-
pPyq TPaMMATHICCKUMU TPABUIAMU.

BrickasbiBamme — 310 (oOpMa MBICIH, OMHUCHIBAIOMIASA OOBEKTHI IeHCTBH-
TeAbHOCTH (MJIM UX CBS3U U OTHOLICHUS).

BrickasbiBaans 0OpMITSTIOTCST TPAMMATHYIECKH TOBECTBOBATEILHBIMU TIPEI-
JIOXKEHUSIMU. BBICKA3bIBAHUS MUMEIOT HEKHUU 3aKOHIEHHBIN CMBIC.

3aMeTrhTe, YTO O/HA U T4 YK€ MBICJb W BBICKA3BIBAHUE MOXKeT (hOPMYyJIUPO-
BATbHCS [TO-PA3HOMY B PA3JIMYHBIX I3bIKAX, HO €€ COIEPIKAHNE WITA CMBICT MOYKHO
pPacCMATPUBATH OTJIEITBHO OT SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHUS.

VTOYHUM DABHUILY MEXKIY SHAYEHWEM SI3BIKOBOTO BBHIPAYKEHUS U €r0 CMbIC-
sgom. Ilog 3HaYeHMeM S3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS MOHUMAKT TOT OOBEKT, KO-
TOPBIIl OHO 0003HAYAET, & CMBICJIOM HA3BIBAIOT COJEPXKAHUE WJIN WHMOPMAITHIO,
KOTOPYIO OHO COODIIAET.

Boicka3zpiBaHUA MOTYT PACCATPUBATHCS KAaK MCTUHHBIE W JIOXKHBIE, TPEJJIO-
JKEHUSl 2KE MOI'YT XapaKTEePU30BATHCs KAK HPABUJIBHO UM HEHPABUJIBHO [IOCTPO-
ennbie. [103TOMY Tak BayKHO 3HATH TTPABUJIA TTOCTPOEHHUS MPABUIBHBIX MTPEIO-
JKEHU.

CiioBocodeTaHme — COEIMHEHNE JIBYX WU OOJee CI0B, HAITPUMED:

TeTpagb CTYIEHTA yueOHUK [0 UCTOPUHN
[IUCaTh IIUCbMO 2KUTb 33 T'OPOJIOM

OTe/IbHO B3STOE CJIOBOCOYETAHNME HE BBICTYIIAET KaK €IVHHIA OOIIEHUS U
nMeeT He3aKOHYEHHbBIH cMbICJ. B orimdune or mpejioyKeHus, siBIsIONerocs
€IMHUTIEN BRICKA3BIBAHNS, CJIOBOCOYETAHYE MTPEJCTABISIET CODOI eTUHUILY HAZHI-
BaHUS.

B npennoxennun rmaBHBIM YJIEHOM SBJISIETCS TOJJIEXKATIEe, TIO3TOMY TeJIeCo-
00pa3HO HAYATH M3YUEHHE CTPYKTYPBI MPEJIOKEHNs C TPYIIIbL TO/IJTEKAIIETO.
TTommesxarmee MOXKET COCTOSITH M3 HECKOJBKUX PA3HOPOIHBIX CIOB, UX O0BHEIN-
HEHWE W Ha3bIBAETCA TPYIIOH MomAJIexKalnero. Jaiime BCEr0 B 3Ty TPYIILY CIOB
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BXOJIAT: UM CYIIECTBUTEJIbHOE, MECTOMMEHNE, UM IPUAraTeJbHOe, apTUKJIb,
WA TA WK WHAS WX KOMOWHAIIUS.

IIpensioxkenns Gosree TPYAHBI /17151 AHAJIN3A, ¥ IOHUMAHUS, TO3TOMY CHAYAIIA
Mbl OIDAHUYNMCS PACCMOTPEHUEM CJI0BOCOYETAHUM.

2.2 Uwmena cymecTBuTtesibHble HapunareabHbie (Common
Nouns)

Nmsa cymecrBureasHoe (the Noun) — wacts peun, KoTopasi 060o3HAYAET
00bexT u oTBeuaeT Ha Bompockl Kro? Yro?

WNmena cymiecTBUTEIbHBIE MEIATCA HA JABE TPYIIbL: HAPUIATEIbHBIE U COD-
CTBEHHBIE.

Nwmena cymecTBuTenbHbIE HAPUIATEIbHBIE — 9TO HA3BaHWUSA OOBEKTOB KAK
MIPEICTABUTENEN EJIBIX KJIACCOB OTHOPOIHBIX O0hEKTOB.

O0BbEKTOM MOKET OBITH YEOBEK, XKUBOTHOE WJIH TTPEIMET.

KonakpeTHbIe cyiecTBATEIbHBIE 0003HATAIOT 00BEKTHI, KOTOPHIE UMEIOT
duzrIecKoe CyIecTBOBAHNE, T.€. 10 HUX MOYKHO JOTPOHYTHCS WM MEPEMECTUTH
WX B IIPOCTPAHCTBE, OHU KAK MIPABUIIO UMEIOT OIpeIeeHHbIe pa3Mepsl u (hopmy.
Takue 06bEKTHI MOKHO IIEPECUNTATH 10 €IUMHHUIIAM, IIO9TOMY OHH MOI'YT OBITH
OTHECEHBI K HCUYUCISEMBbIM CYIIEeCTBUTENbHBIM. VcunciisieMble CyIeCTBUTEb-
HBbIE, TAKUM 00pPa30M, MOI'YT UMEThb €JIMHCTBEHHOE YHCJIO (T.€. ONUH MPEIMET).

2.2.1 IlonsTue 006 apTuKJIE

ApTUKJIB — 5T0 CayKeGHOe CJI0BO, YTOUHSIONEe CYIIECTBUTEIbHOE. APTHKIEL
SABJISIETCST HEOTHEMJIIEMOY XapaKTEePUCTHKON CyIeCTBUTEIBHOTO.

Aprukiu 6biBator oupenenénnsivu (the) u Heonpenesenusivu (a, an).
Bcerperus B Ipe/jIoyKeHUH aPTHKIIb, MOYKHO YBEPEHHO CKa3aTh, 9TO TJE-TO Ipa-
Bee GyJeT CTOATH CymecTBuTeNbHOe. HeompeneéHubIii apTHKIL (/4N Tpon30-
MEJT OT JPEBHEAHTIHHCKOrO YHCINTENBHOTO 00UH, TI09TOMY OH YIOTDEOJseT-
Csl ¢ MCUNCISIeMbIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMH TOJBKO B €IMHCTBEHHOM dmcie. Kak
[PABAJIO, HEONPE/IEIEHHbIH apTUKIIb YIOTPEOIHeTCH IPU TIEPBOM YIOMUHAHUN
00BEKTA.

an apple A0JI0KO ~ one apple
an axe TOIOP X one axe
an animal YKUBOTHOE ~ one animal

BriGop BapmaHTa HeONpeHeJIEHHOrO apTuKJIsd (a Wiy an) 3aBUCUT
OT MPOUW3HOIIEHUSI CYIIECTBUTEIHLHOTO (HO He HEIMCAHMUS ).

Eciu 06bekT umeeTr (hopMy €IMHCTBEHHOTO YHCJIA W MCUNCIIEMOe
CYIIECTBUTEJBHOE, €r0 0D0O3HaYaloIee, HAYNHAESTCI ¢ COIVIACHOH OyK-
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BBI (COIVIACHBIMH SIBJISIOTCSI Bece GYKBbBI, KpoMe IIacHbIX: (a, e, i, 0, u)),
nmepes TAKUM CYIIIECTBUTEIbHBIM CTAaBUTCH Heollpede/IeHHbIN apTUKJIb
a [9]:

a pen [o pen] pyUKa

a car [0 ka] MATITHHA,

a person [0 p3:s(o)n] wenosek; muaHOCTH
a plan [s plen] ILIaH

Aprukiab ¢ ynorpebisieTcs nepej CyeCTBUTEIbHBIM, IIPOU3HOIIEHNE KOTO-
POro HAYMMHAETCHA C COIVIACHOTO 3BYKA, NaKe €CIM OHO M NHINETCH C TIIACHOM
OyKBbI, WIH TIepe] CYIIECTBUTEIbHBIM, IIPOM3HOIIEHHE KOTOPOI0 HAYMUHAETCS C
coryiacHoro 3eyka [j]:

a European [2.ju(a)ra pren] eBpoIIeer|
a uniform [¢ ju:nifo:m] yHubOpMA
a union [0 ju:nron] CO03

a holiday [ holdi] MPA3THUK

Ecan o6bekT uMeer hopMy €IMHCTBEHHOTO UNCIA U UCUUCIIEMOE
CYIIEeCTBHUTEIBHOE, ero o6o3Havalollee, HAINHACTCH C TJIacHOI Oyk-
BBl (a, €, i, 0, 1), HepeJ TAKAM CYIeCTBUTETbHBIM CTABUTCA HEompe-
JeJIEeHHBII apTuKJb aN [an]

an apple [on ap(d)l] A6IO0KO

an axe [on aeks] TOmop

an animal [on anmm()l] JKUBOTHOE

an aeroplane [on e(o)raplemn] camoJier

an airplane [on eoplein] camoner (AE)
an idea [on a1 dio] unest

Aprukan an ynorpebssieTcst mepej CyneCTBUTEIbHBIME, HAYHHAIOIUMUCS
¢ 6ykBbl h, KOTOpasi He IIPOU3HOCHUTCS B ITOM CJIOBe (Tak Ha3blBaeMasd HEMas
OykBa h), u epe] CyIeCTBUTEIbHBIMU, HAYUHAIOIIUMUCS C OYKB Z, § U APYTUMH,
[IPOU3HONIIEHNE KOTOPBbIX HAYMHAETCA C I'JIACHOI'O 3BYKa.

an hour [on av9] qac

an X-ray [en eksrei] PEHTTEHOBCKHH CHUMOK
an uncle [on apk(d)]] TS

an MP [on em pi:] WIEH MAPJIAMEHTA

an SOS [on ,esoves] curaasl 6eacTBus
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2.2.2 3nxavyeHUd HEOUPEAEJIEHHOTO APTUKJISA

Kuaccuduiiupyioriee
pyuka (He KHUTA) — a pen; MareMaTuk (He mporpaMmucT) — a mathematician
O6Go0Gmaromiee. (O6o3Havaer npescTaBUTeNs Kiacca 06beKTOB.)
a teacher — onmua u3 yunreneil, HeKuit TUMUIHBIN IIPEICTABUTEND
a cook — OIMH M3 IOBAPOB, HEKUI TUIMYHbBINA IPEICTABUTED
Eguaunganoctbs o6bkTa (One = a/an)
an hour — omue 4ac; a student — ouH CTYIEHT; & car — OHA MAIIWHA,

2.2.3 Cosetr

IIpuobperure xopormit cioBaphb. YA00HO HOJIB30BATHCS JJIEKTPOHHBIM CJIOBA-
peM, T.K. 3KOHOMHUTCS BpeMsa. Ho HeoOXoquMO MMeTh U XOporuil "oy MarKHbIif”
CJIOBAPD, MMOCKOJIbKY TEXHUIECKOE W MTPOTPaMHOe 00eCedeHne HHOTIA BHIXOIAT
U3 CTPOS.

[lepeuncanm XOpOITIO 3apeKOMEHI0BABIINE ¢e0s Ha MPAKTHKE CJIOBAPH:

1. Hosbtit Bonbmoit aurio-pycckuit ciosaps (ITox obmmuM pyKoBOICTBOM
akagemuka FO.JI. Anpecsna) (Mocksa: "Pycekwmit fI3b1k")

2. Hosoiii anryo-pycckuii ciosaps (npod. Miosep B.K. u ap.) (Mocksa:
"Pyccknit S3bk")

3. Longman Dictionary of Contemporary English

4. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, A.S.Hornby,
Oxford University Press

PexkomeniyeM KymuTh CaMble TTOCTIETHUE W3TAHWSI.

Hu B k0eM citygae He cyielyeT moIb30BATHCS CAOBAPIMU, CONEPKAIIMUMU Me-
uHee 50 THICAY CJIOB, MOCKOJbKY B HUX PYCCKHE CJIOBA MEPEBOA 3a4aCTYIO 110-
MOOPaHBI MPOU3BOIBHO, & He MO TPUHIUAMY YACTOTHOCTH HCIONb30BAHUS, UTO
OPUBOJUT K UCKAYKEHHOMY YCBOEHUIO CEMAHTUYECKUX (CMBICTIOBBIX) TIOJIEI.

Heobxonumo He TOMBKO MpUOOPECTH CIOBAPDH, HO W HAYYUTHCS MPABUILHO
UM TOJTB30BATHCS.

IIpexne Bcero BHUMATENBHO TpouHMTaiiTe riaaBy ~TlocTpoeHne CIOBApHOIM
CTaTBU”, TIOCKOJIBKY UMEHHO OHA SIBJISIETCS KIYOM K TPABUILHOMY W3YYeHUIO
JIEKCUYECKUX eJMHUIL, BKIIIOJAs UX TPOM3HOIIEHIE, 3HAYEHN 1 OCOOEHHOCTH HC-
nosib3oBanus. Obga3arebHO 0bpaTuTe BHUMAaHWE Ha 0003HAUEHUE dacTel pedn
B cJjoBapHoii crarbe (a/adj — ums npuiararenbtoe, adv — Hapedue, v — [JIALOML,
7 — UMS$ CYIIECTBUTEIBHOE, PToT, — MECTOMMEHUE U JP.)

HawuGosee gacro nucronp3yemble anraniickue caosa (MuauMyM 3000 egumHu)
HeOOXOANMO “3HATH B JIUIO’, YTO MOAPA3yMEBAET HAJIUYUNE YCTONIMBHIX HABBI-
KOB WX MPABUJILHOTO HAMNCAHWS, TPOU3HECEHUS U yIOTpebieHnst Hanboree qa-
CTO WCIIOJIb3YEMbIX BapuaHToB 1epeBosia. C 3Toi 1eIbio peKOMEHIyeM B3STh 3a
MTPABUJIO BCErJA BBIMUCHIBATH TPAHCKPHUIIIUIO ¥ HECKOJIHKO BAPUAHTOB MIEPEBOA
HE3HAKOMBIX AHTJIUHCKHAX CJIOB.
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YupaxkHenue 9. a) Bomummre u3 cioBapsi TPAHCKPUIILIUID K KAXKJIOMY
caiosy. 6) IlocraBbre HEONpPENEIEHHDIA APTUKIBL TaM, TIe ITO HEOBXOJAUMO.

01 dog — cobaka 02 elephant — csor 03 hat — muana 04 painter — xymOKHUK
05 uncle — gs1as 06 computer — komnbiorep 07 disk — mauck 08 orange — amebCuH
09 builder — crpoutens 10 hour — wac 11 electrician — sslekTpuk 12 university —
yuusepcurer 13 umbrella — 3ouTuK 14 cook — nosap 15 union — coro3 16 exam
— sk3amen 17 unit — gacts 18 head — romosa 19 essay — ouepk, acce 20 idol —
uout, 6oxkectBo 21 MP — amen napaaventa 22 uniform — yaudopma 23 holiday
— ormyck 24 European — esporeer; 25 X-ray — penrreHoBcKuit cauMok 26 SOS —
curtaa GeacTeust

2.3 MHoO2KeCTBEHHOE YUCJIO UMEH CYyIECTBUTEb-
HBIX

2.3.1 ®opmoobpa3oBaHUE

Ucuncnsiemple CymecTBUTENbHBIE MOTYT HMETh (POPMY MHOKECTBEHHOTO THCIA
(r.e. 0603HAYATD HECKOJIBKO OOBEKTOB).

Eciu K CyIiecTBUTEILHOMY B €JMHCTBEHHOM 4HCJIe J0GaBUTH OKOH-
qaHUe -$/-e$, TO MOJYUYUTCS MHOXXECTBEHHOE YHCJIO0 3TOT0 CYyIIecTBU-
TEJIbHOT0, HANIPUMED:

a pen — py4ka pens — py4KH
a car — MAalIllnHA cars — MAIIWHBI
a class — KJ1ace classes — KJ1aCChL

Kaxk 6p1710 y3Ke paHee cKa3aHO, HEOTPEIEIEHHBINH apTUKIIb a/afn TTPOW30TIEN
OT NIPEBHEAHTJIMICKOTO YUCIUTETLHOIO, UMEBIIEr0 3HAUEHUE ONWH’, TIOITOMY
OH YTIOTPEOJISETCST C UCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMYU TOJBKO B €IUHCTBEH-
HoM uynucie. C UCYUCIAEMBIMHE CYIIECTBUTE/IbHLIMA BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE
HEOIPEeIeIEHHBIN apTHKIb HE yIOTpedaeTcs:

a person — JINYHOCTD persons — JIMIHOCTH
a plan — TLIaH plans — TLIAHBI
an apple — s10J10KO apples — s0710K7
an axe — TOTOp axes — TOMOPBI

2.3.2 IlpaBmyia 4yTeHNS MHOXKECTBEHHOTO YNCJIA MMEH CY-
IeCTBUTEIbHBIX

Ecau cymiecTBuTeibHOE BO MHOXKECTBEHHOM YHCJI€ OKAHYU-
BaeTcd HA OyKBBI -ks, -fs, -ps, -ts, TO OKOHYAHUE YUTAETCH KaK
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[_S]’ :
a pot — pots [-s]
a cop — cops [-s]
a fork — forks [-s]
a roof — roofs [-s]

Ecam cymecTBUTeSIbHOE B €JIMHCTBEHHOM 4YHUCJIe OKAHYWBaeTcs Ha
6ykBbI -8, -ch, -sh, -tch 1 -z, TO BO MHO2KeCTBEHHOM 4YmcJie IpubasJiisercs
OKOHYAaHMeE -e$, KOTOPOe UnTaeTcd Kak [-iz], :

a dress — dresses [-iz]

a speech — speeches [-iz]

a match — matches [-iz]

a box — boxes [-iz]

Bo Bcex OCTAJBHBIX CJIyYadX B KOHIIE CJIOBA MPOU3HOCUTCH 3BYK
[-Z]a :

a car — cars [-Z]

a boy — boys [-Z]

Vopaxkueane 10. Hanumure, Kak 9UTAIOTCA OKOHIAHUS CYHIECTBUTEIb-
HBIX (HE TIePeBOJUTE TIPUBEICHHBIE CJIOBA, HAYYUTECh O3BYUYMBATH UX Jaxke O3
[EPEBOJIA).

1. a spot — spots [...] 02. a top — tops [...] 03. a fork — forks [...] 04. a clarinet

— clarinets [...] 05. a cloak — cloaks [...] 06. a clip — clips [...] 07. a pan — pans
[...] 08. a bottle — bottles [...] 09. a point — points [...] 10. a cap — caps [...] 11. a
cup — cups [...] 12. a log - logs [...] 13. a abruptness — abruptnesses [...] 14. an
abyss — abysses [...] 15. an abjectness — abjectnesses |[...]

YopaxkHeaue 11. Haiinure B cioBape M BBINUIIUTE B TETPadb 25 CJIOB,
KOTOPBIE BO MHOYKECTBEHHOM YHCJI€ MMEIOT 3BYK [-S| B KOHIIE cjioBa, u 25 cJI0B
CO 3BYKOM [-z].

Yupaxkaeuue 12. [locTtaBbTe HEONPETENEHHBIN apTUKID, TJe HYKHO:

01. book - kuura 02. books - kauru 03. VCR - Bumeomaraurodon 04. pen
- epo; pydka 05. pens - nepbd; pydku 06. bus - asrobyc 07. buses - aBTo0ycbI
08. egg - sito 09. eggs - aitia 10. apple - s6moko 11. apples - g6moku 12. boy -
MaJIBuvK; mapenb 13. boys - manpaukwm; mapau 14. girl - neBymika; meBouka 15.
girls - neBymkwu; meBouku 16. ball - map; maa 17. balls - mapsr; maun 18. wall -
crena; rpannta 19. walls - crensr; rparume:r 20. table - crom 21. tables - cromsr
22. cat - kor 23. cats - korsl 24. bat - seryuas mbiib 25. bats - jgerydune mbiiu
26. rat - kpeica 27. rats - kpbickl 28. lesson - ypok 29. computer - KOMIBIOTED;
9BM 30. lessons - ypoku 31. cap - kenka; nuisina 32. caps - KemKy; MUISIb 33.
top - Bepimua 34. ends - okonganus 35. hens - kypursr 36. dog - cobaka 37. log
- 6bpesHo 38. monitor - skpan 39. PC - nepconanbubiii komnbiorep 40. keyboard
- KJIABHATYPa

PaccMoTpuTe Ha npuMepax, Kakiue OTTEHKH CMbICJIAa HPUBHOCHT
HeOoIlpeJeJIEeHHBII apTUKJIb a/an: (Kakad-Hubyab, (XOTh) OQHA; BCAKAI,
Jgobad; oauH).
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a pen PYyYKa; Kakas-HuOyb PyUKa; (XOTh) OQHA PYUKa; Jobad PydKa; BCd-
Kas pydKa

a box KOpOOKa; Kakasg-HUOYIb KOPOOKa, (XOTh) OiHA KOPOOKa; BCAKAs KO-
pobka, r0bast KopobKa

a door JIBEPb; OIHA IBEPh; KAKASA-TO JABEPh; KAKAd-HUOY/Ib IBEPh; (XOTh) OHA

Beph; A00as IBEph; BCAKASA ABEPD
an apple  omHO s6;10K0; KaK0e-TO A0JI0KO; KaKoe-HUOYIb 0/I0K0; J1t000e a0/I0KO;
(xorb) onHO s160KO; A6I0KO

Yupaxkxaenue 13. Hanumure mo-pyccCKu ONpeneseHus K CYIIeCTBUTEb-
HBIM, TIepeIA0NTe TPUBHOCUMBIN HEOTpeIeIeHHBIM apTUKJIEM CMBICI, €CJIU Ta-
KOBOII IMeeTCs.

01. a house JOM

02. a pencil KapaHI1al
03. a window OKHO

04. pencils KapaH I aIm
05. cars MAallUHbI
06. a woman JKEHTITTHA,
07. anotebook TeTpajib

08. notebooks TeTPAIN
09. windows OKHa,

Yupaxxaenue 14. Hanummre no-anrauiicku GopMy MHOKECTBEHHOTO UHC-
Jia CyIIEeCTBUTEIbHBIX

1. a train 2. a spanner 3. a lock 4. a park 5. a conversation 6. a wife 7. an
egg 8. a room 9. a lift 10. a toy 11. a king 12. a goblin 13. a city 14. a phrase
15. an actor

2.4 PazHuria B ynorpebjieHum omnpejieJIeHHOTO 1
HEOIIPEIEJIEHHOTO apTUKJIen

Pacemorpum caenytornyio curyanuio. [lepen HamMu rpyrmmna y9eHUKOB U WX YUH-
Tenb. Bee yaennku Moryt canrars g0 10, HO TOJIBKO OJIMH U3 HAX YMEET CUNTATh

a0 100.

Yuurenb moxker ckazarb: "Ilo3oBure MHE 1106010 (KAKOro-HUOYb) U3 yue-
wukoB." Torma no-aHrauiicku mepes, CyIecTBUTENbHBIM pupil ciemyer mocra-
BUTH HEOIPENEJICHHBI APTUKIb a: ¢ pupil — OTHOTrO, KAKOrO-HUOYIb, JH0H0T0
YUIEHHKA.

Ecma yantens mompocuT mo3BaTh UMEHHO TOTO IUHCTBEHHOTO YIeHWKA, KO-
TOPBIH yMeeT cauTaTh 70 100 , TO OH CKayKeT Mo-aHTINHCKY C ONpeIeIeHHBIM ap-
TurseM: the pupil. OnpeneneHnblii apTHKIB TPOU3OIIES OT APEBHEAHTIHICKOTO
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MECTOMMEHYsI, MMEBIIIero 3uadenue 3ror’ (KoHKperHblii). Hanpumep, yaurens
yKe cKazasl, KaKoll y4eHWK yMeeT cuuTaTh n0 100, 1 MO3TOMY BO BTODPOI pas,
TOBOPSI TIPO HEro, OH ero HasoBer the pupil.

B orimmune on HeonnpeaeJeHHOT'O apTuKJId, onpe,u;e.neHHbexi APTUKJIIb
MO2XKeT CTOATH Ilepe/i BCceMUu TUIlaMu CynmeCTBUTEeJIbHbIX.

Onpegesensblii aptukas the Beimenser onpemenénHbIil, KOHKpeT-
HBIN IpeaMeT, oNpeaeJéHHOe, KOHKPETHOE CYHIECTBO, JINIO WUJIU SB-
JeHUe W3 TPyNObl OJHOPOJHBIX HPeIMeTOB, CYIIECTB WJIN ABJIEHUIA,
TPOTUBOTIOCTABJISIS €T'0 TIpeJIMeTaM TOM->Ke T'PYIIIThI.

Aprukap the ykaspiBaeT Ha TO, YTO JIaHHBIN TpeaMeT, JJAHHOE Cy-
IIIeCTBO, JINII0, ABJIEHWE W3BECTHBI CJIyIIaloIneMy.

BelmenprBeeHHbBIE ONPEETEHnsT OTHOCATC KaK K OOBbEKTY B €JIMHCTBEH-
HOM 4HCJIE, TAK U K OObEKTAM BO MHOXKECTBEHHOM 4mCaie. Eciu pedb muer o
KOHKPETHBIX 00beKTaX (BBIPAYKEHHBIX UCUUC/ISEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMUA BO
MHOKECTBEHHOM YHCJI€E), YIOTPeO/seTca Oupee/eHHblil apTukib the, Hampu-
Mmep: the cars — (3Tu/KOHKpeTHbIE) MaluHbl. Eciau BbLIeIeHHE 3TUX 0GbEKTOB
W3 YACTA WM TOAOOHBIX HE MMEET 3HAYEHMS, TO B 9TOM CJIy4ae ONPEIeEHHBIH
aApPTUKJIb MOXKHO OiycruTh (r.e. He ynorpebssars). Takoe 3Haunmoe orcyrcrBue
APTHUKJS HA3BIBAIOT 'HYJEBbIM apTukaem’ ('HYJIEBOI apTWK/bL’ WHOTIA 0003HA-
YaI0T KakK @), HAIPUMED:

a house JOM houses J0Ma,
a pencil KapaHIaIIl pencils KapaH Al

2.4.1 IlpaBuja 4yTeHUus OIPEIAECJIEHHOTO aPTUKJIA

OnpenesieHHbBI apTUKJL the MpousHocHTCcd Kak [03] mepes ciioBowm,
Ha4YMHAOIIUMCA C COIJIacHOTO 3BYyKa, HallpuMep:

the pen [02 pen] py4Ka
the car [05 ka:] MAIIHHA

OnpenesieHHbIil apTUKIL the mponsHocuTes Kak [0i:] mepen cioBoMm,
HAaYMHAIOMIMMCcH ¢ IVIACHOTO 3BYKa, HalpUMep:

the apple [01 ap(a)]] SI6TOKO
the axe [01 aeks] TOTIOD
the animal [01 zenmm(a)l] xumBOTHOE

the Indian [01 1ndion] WHTAETT
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Yupaxxaenue 15. [locraBbre moaxomsimmii apTUKIb, TI€ 9TO HEOOXOIUMO,
obpaIasg BHUMAHNAE HA PYCCKUIl TIePEBOI.

01. pen aobas pyuka; Kakas-Hubylb pyuKa; (XOTh) OHA DYyUKa;
02. box JIt00ast KOpobKa; KaKas-HUOyIh KOPOOKa, BCAKAA KOPOOKA,
03. person KOHKPETHbBIH YeJIOBEK, YHUKAJIbHAS JTUIHOCTH
04. notebooks Terpamm
05. plan 000# TIIaH; KaKoW-HUOYyIb TLIaH;
06. bag KOHKPETHAs CYMKa; CYyMKa, O KOTOPOil 5 Tebe TOBOPHUII
07. door OHA JIBEPh; KaKas-TO IBEPh; JI00ast IBeph
08. book KOHKDETHAST KHUTA
09. desk rmapTa, CTOJ; JI00ast apTa; OJHa IapTa
10. apple Kakoe-HuOY/Ib s1610K0; (XOTh) 0zHO a610K0; a6710K0
11. knife HOXK; OJIMH HOK; J1r000H HOXK
12. pencils KapaH aIn
13. windows  OKHa
IIpumeqaanme:

Ipu nepesode ¢ pyccroezo aswka, caosa “amom”, "mom”, "me”, cmoawue ne-

ped CYWECTNEUMEALHBLM, MONCHO 3AMEHUND ONPEOEACHHIM GPMUKAEM, HANDPU-
MEp:

TorT aBroMobusib — the car; sTor yuyenmk — the pupil; stu yuurens — the
teachers

VYupaxneune 16. [Ipounraiite ci0Ba, BHIINCAB TPAHCKPUIILMIO U [I€PEBOJ,
B CJIOBape

1.the abacus 2. the ability 3. the slice 4. the abolishment 5. the toy 6. the
roof 7. the abomination 8. the spade 9. the tiger 10. the lady

2.5 TEST

3aganue 1. [TocrasbTe mepe]] CYIECTBUTENBHBIMA BCE BO3ZMOXKHBIE aPTUK/IN (a,
an, the, ©).

01 unions 02 uniform 03 union 04 maps 05 day 06 X-ray 07 uniforms 08
ankle 09 holiday 10 hour 11 uncle 12 MP 13 SOS 14 books 15 car 16 European



